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Compiling introduction

Geography is a basic subject of crossing over physical science
and social science. Geographical technical term especially the stand-
ard and unity of Mongolian geographical technical term have very
important meaning.

For the sake of the further prosperous development of the work
in Mongolian language, in order to meet the Mongolian geographi-
cal technical term to the international standard immediately, espe-
cially to apt the need of editing work of geography textbook and
middle school geography teaching, we edit to publish the Chinese—
English— Mongolian Geographical Technical Term. The dictiona-
ry base on Geography Noun announced by committee of national
science technical term and Geography dictionary of Shanghai Dic-
tionary Press. Modern Geography Dictionary published by Com-
mercial Press. Geography Dictionary of Anhui People’s Press is
Chinese— English anthology blueprint. Chinese— Mongolian Physi-
cal Science Technical Term Dictionary and Chinese — Mongolian
Technical Term Series— -Geography Technical Term of Inner Mon-
golia Education Press which are according to and reference Mongoli-
an noun, in which recorded 21 scientific standard noun 7 550, such
as geography preface, physical geography, human geography, eco-
nomic geography, cartography geography., Appendixes geography
work and geographer of Chinese and Foreign, basic data of nine ma
jor planets in solar system, constellation table, bright star table, 24
solar terms table and geologic age table and relevance materials,

The compilation of the dictionary complies strictly with the
Principle and Method (GB/18291—2000)0 f Mongolian Term Work
announced by national quality technique control office in December
2000, try to reflect stability, continuity and convention principle of
geography technical term.
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The compilation of the dictionary gets the supports of the na-
tional committee of scientific technical term and the committee of
Inner Mongolian autonomy Mongolian technical term, obtains the
attendants and help of Inner Mongaolian autonomy academic circles,
especially experts and professors from college of geographical sci-
ences ol Inner Mongolia Normal University. So express our thanks
sincerely.

Denomination and examination work of Mongolian geography
technical term should be developed and perfected continuously. Be-
cause of the swift development of social economy, continuous ad-
vancement of geography science, appeared new geography technical
term constantly, So it is unavoidable to omit some noun. And for
the limitation of professional of level, experience, materials, time
and so on, must exist some flaws. The experts’, scholars’ and
readers’ advices are invited. Your valuable advices could help us to

revise it,

editor
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Guide to the dictionary

One, the text of the dictionary take the Chinese as a head, ar-
ranged by the sequence of Chinese pronounces of Modern Chinese
Dictionary. First, arranged by the texture of the first word; when
the first word is the same, arranged by the texture of the second
word ; when the second word is the same, arranged by the third
word, deduced by analogy.

Two, entries begins with the [oreign letters and numbers, out
side the arrange of Chinese pronounce, arranged finally in the text,
foreign texts are arranged by the texture of English letter, numbers
are arranged by the sequence of alphabet.

Three, the dictionary appendixes word index of Hanyupinyin ,
index of English entries and index of Mongolian entries, used to
check the entries. Index of English was arranged by the texture of
English letter,index of Mongolian entries were arranged by the tex-
ture of Mongolian letter.

Four, the words of entries inside ( ) can be neglected.

Five, when one Chinese entries has several synonymous mean-
ing of English words,use”,” to separate; When has several synony-
mous meaning of Mongolian words,use blank to separate,

Six, when Mongolian entries need to note the course belong

to,note in{ Yunder entries.
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